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Europaparlamentets ordférande
Ordftrande for Europeiska unionens rad

Europeiska kommissionens ordforande

Med 6verlimnande av riksdagens motiverade yttrande enligt bilaga 2 i det
bifogade utlatandet far jag anmala att riksdagen denna dag bilallit
finansutskottets forslag till riksdagsbeslut i utldtande 2011/12:FiU453
Subsidiaritetsprovning av orslag till uropaparlamentets och radets
dircktiv om offentlig upphandling av vatten m.m.

Stog, 29 februari 2012

Class Yl —

Claes Mértensson
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BiLaca 2

Motiverat yttrande

Kommissionens forslag till dircktiv om upphandling av enheter som #r
verksamma pd omrddena vatten, energi, transporter och posttjanster (KOM
(2011} 895 slutlig), som redovisas i finansutskottets utldtande 2011/12;
FilJ45, har provats av riksdagen utifién tillimpningen av subsidiaritetsprin-
cipen,

Riksdagen vilkomnar kommissionens fOrslag och ser i huvudsak posi-
tivt pd en revidering av direktivet som i méanga delar ligger i linje med
Swveriges svar pd den gronbok som legat till grund fOr Sversynen, T likhet
med regeringen anser riksdagen att de delar av forslaget som handlar om
tillsyn och vgledning &r viktiga. Enligt riksdagens mening bor det vara en
uppgift tor varje medlemsstat att inrdtta ett system 1or tillsyn och kunskaps-
centrum o1 st6d och vigledning, Detta kan dd utformas utifién de konsti-
tutionella  torutsdttningarna i varfe medlemsstat, Hor myndigheter ska
organiseras dr ett nationellt ansvar, och det finns ingen anledning att pd EU-
nivd Oreskriva vilka organisatoriska dtgdrder som ska vidtas i en medlems-
stat,

Eftektiva system tor tillsyn och kunskapscentrum uppnds bést genom
nationella regler, Varje medlemsstat har sina egna konstitutionella fSrutsétt-
ningar, Det &r dérfor riksdagens upplattning att forslaget i de delar som
handlar om tillsyn, utbildning, vigledning och stod or de som upphandiar
och foretagen strider mot subsidiaritetsprincipen,

Kommissionen bor enligt riksdagens mening dterkomma med ett forslag
som motsvarar det nu behandlade torslaget med den dndringen att system
tor tillsyn och kunskapscentrum for st6d och vdgledning inte regleras pd
EU-nivd,










� 	Translation may be available at the Interparliamentary EU information exchange site IPEX


	at the following address: http://www.ipex.eu/IPEXL-WEB/search.do.
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